అథ చతుశృుత్వారింశోంధ్యాయః 
మేన యొక్క మంకు పట్టు 
[బహ్మూవాచ। 


సంజ్ఞాం లబ్బా తతస్సా చ మేనా శైల ప్రియా సతీ | విలలాపాతి 
సంక్షబ్దా తిరస్క్కారమథాకరోత్‌ || 1 


తత తావత్స్వు పృత్రాంశ నినింద ఖలితా ముహుః | పథమం సా 
తతః పుుతీం కథయా మాస దుర్వచః || 2 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


తరువాత హిమవంతుని ప్రియురాలు, సాధియగు మేన సంజ్ఞను 
పొంది మిక్కిలి సంక్షోభమును పాందినదై రోదించి ఆ వివాహమును 
తిరస్కరించెను (1). ఆమె మిక్కిలి దుఃఖమును పొందినదై 
ముందుగా తన కుమారులను అనేక పర్యాయములు నిందించి, 
తరువాత తన కుమార్తెతో పరుష వచనములను పలికెను (2). 


మనవాచ। 


మునే పురా త్వయా |ప్రోకం పరిష్యతి శివా శివమ్‌ | పశ్చాది మవతః 
కృత్యం పూజార్తం వినివేశితమ్‌ || 3 


తతో దృష్టం ఫలం సత్యం విపరీతమనర్గకమ్‌ | మునేశధమాహం 
దుర్చుదె సర్వథా వంచితా త్వయా || 4 


పునస్తయా తపస్తప్తం దుష్కరం మునిభిశ్వ యత్‌ |తస్వ్య లబ్బం ఫలం 
హ్యేత త్పశ్యతాం దుఃఖదాయకమ్‌ || 5 


కిం కరోమి క్వ గచ్చామి కో మే దుఃఖం వ్యపోహతామ్‌ | కులాదికం 
వినష్టం మే విహతం జీవితం మమ || 6 


మేన ఇట్లు పలికెను- 


ఓ మునీ! శివాదేవి శివుని వరించగలదు అని పూర్వము నీవు 
చెప్పితివి. తరువాత హిమవంతునకు కర్తవ్యమును బోధించి, 
ఆయనను పూజ కొరకు కూర్చుండ బెటితివి (3). దాని వలన 
విపరీతము, ఆనరకరము అగు ఫలము లభించినది. ఇది వాస్తవము. 
ఓ మునీ! దుష్ట బుదీ! అభాగ్యురాలనగు నేను నీచీ అన్ని 
విధములుగా మోసగింప బడితెని (4). తరువాత ఆమె మునులకు 
కూడా చేయ శక్యము కాని తపస్సును చేసినది. దానికి ఈ 
దుఃఖమును కలిగించు ఫలము లభించినది. చూడుము (5). నేనేమి 
చేయుదును? ఎచటకు వెళాదను? నా దుఃఖమును ఎవరు 
పోగాబ్టదరు? నాకులము, జీవితము, సర్వము నాశమును పొందినవి 
(6). 


కః గతా బుషయే దివా$ఃశ్మ శూణి [తోటయామ్యహమ్‌ | తపస్వినీ చ 
యా పత్నీ సా ధూర్తా స్వయమాగతా || 7 


కేషాం చైవాపరధేన సర్వం నష్టం మమాధునా | ఇత్యుక్వా వీక్ష్య చ 
సుతామువాచ వచనం కటు || 8 


కిం కృతం తేసుతే ద్య్నూ కర్మ దుఃఖకరం మమ | హేమ దత్త్వా 
త్వయానీతః కాచో వై దుష్టయా స్వయమ్‌ ||9 


హిత్వాతుచందనం భూయే లేపితః కర్గమస్త్వయా | హంసముఢీయ 
కాకో వై గృహీతో హస్తపంజరే || 10 


ఆ దివ్యర్తులు ఎక్కడకు వెళిరి? నేను వారి గెడ్రములను 
ఊడపెరికెదను. తపస్సు చేసుకొనే ఆ వసిష్టపత్ని దుష్టురాలు 
గనుకనే స్వయముగా వచ్చి వివాహమును నిశ్వయించినది (7). 
కొందరి ఆపరాధము చేత నేనీనాడు సర్వమును పోగొట్టుకొంటిని. 
ఇటు పలికి ఆమె కుమార్తెను చూచి పరుషవాకక$ములను పలికెను 
(8). ఓ అమ్మాయీ! దుష్టురాలా! నీవు నాకు దుఃఖమును కలిగించు 


పనిని ఏల చేసితివి? నీవు స్వయముగా బంగారము నిచ్చి ఇత్తడిని 
తెచ్చితివి (9). నీవు చందనమును పార[దోసి బురదను 
పూసుకుంటివి. హంసను విడిచి పెట్టి చేతి యందలి పంజరములో 
కాకిని భదము చేసితివి (10). 


హిత్వా |బహ్మ జలం దూరే పీతం కూపోదకం త్వయా | సూర్యం 
హిత్వా తు ఖద్యోతో గృహీతో యత్నతస్త్వయా || 11 


తండులాంశ్చ తథా హిత్వా కృతం చై తుషభక్షనమ్‌ | ప్రక్షిప్యాజ్యం 
తధా తెలం కారండం భుక్త మాదరాత్‌ || 12 


సింహసేవాం తధా ముక్త్వా శృగాలసేవితస్త్వయా। (బహ్మ విద్యాం 
తధా ముక్త్వా కుగాధా చ శుతా త్వయా!|| 13 


గృహే యజ్ఞ విభూతిం హి దూరీకృత్యు సుమంగలామ్‌ | గృహీతం చ 
చితాభస్మ త్వయా పతి హ్యమంగలలమె || 14 


గంగాజలమును పారబోసి నీవు నూతి |త్రాగితివి. నీవు సూర్యుని విడిచి 
పయత్న పూర్వకముగా మిణుగురు పురుగును పట్టుకున్నావు (11). 
నీవు బియ్యమును విడిచి ఊకను భక్షించితిని. నేతిని పారబోసి 
ఆముదమును భుజించితివి (12). సింహసేవను విడి నీవు నక్కను 
సేవించితివి.నీవు (బహ్మవిద్వను విడిచి పెటి చెడుగాథను వింటివి 
(13). ఇంటిలోని పరమమంగళకరమగు యజ్ఞ విభూతిని దూరము 
చేసి, ఓ అమ్మాయి! నీవు అమంగళకరమగు చితాభస్మను 
స్వీకరించితివి (14). 


సర్వాన్‌ దేవ వరాం స్వ్యక్తా విష్టా దీన్‌ పరమేశ్వరాన్‌ | కృతం త్వయా 
కుబుద్వ్వావై శనివారం తప ఈదృశమ్‌ || 15 


ధికాం చ తవ బుధిం చ ధిగూపం చరితం తవ | ధిక్చోపదేశకర్తారం 
ధిక్సఖ్యావపి తే తథా || 


ఆవాం చ ధిక్తధా పత్రి , తే జన్మ్నప్రవర్తకౌ | ధిక్తే నారద బుదిం చ 
సప్తర్దీం శ్చ సుబుద్దిదాన్‌ || 17 


ధిక్కులం ధిక్‌ర్కియాదాక్ష$ం సర్వం ధిగ్వత్కృతం త్వయా | గృహం 
తు ధుక్షితం హ్యతన్మరణం తు మమైవ హి || 18 


పరమ ప్రభువులగు విష్ణువు మొదలగు దేవోత్తములను విడిచి పెట్టి 
దుర్చుద్దివగు నీవు ఇట్టి తపస్సును శివుని కొరకు చేసితిని (15), నీ 
బుదికి, రూపమునకు, నీ ప్రవృత్తికి, నీకు ఉపదేశము చేసిన వానికి, నీ 
ఇదరు సఖరాండకు నింద యగు గాక! (16). ఓ అమ్మాయీ! నీవు 
జన్మ నిచ్చిన మేమిదరము నిందార్తలము. ఓ నారదా! నీ బుద్దికి, 
మంచి బుధిని కలిగించు సప్తర్దులకు (17) కులమునకు, కర్మలను 
చేసే సామర్వమునకు నిందయగు గక! నీవు సర్వమును నిందార్తము 
చేసితివి. ఈ ఇంటిని నీవు నాశనము చేసితివి. నాకు మరణమే గతి 
(18). 


పర్వతానామయం రాజా నాయాతు నికకు మమ | సపరయనస్స్వయం 
స్రావ దర్శయంతు ముఖం మమ || 19 


సాధితం కిం చ సర్వైస్తు మిలిత్వా ఘాతితం కులమ్‌ | వంధ్యాహం న 
కథం జాతా గర్భ్ఫోన గలితఃకథమ్‌ || 20 


అధో న వా మృతా చాహం పు।తికా న మృతా కథమ్‌ | రక్షసాద్య కథం 
నో వా భక్షితా గగనే పునః || 21 


ఛేదయామి శిరస్తేశద్వం కిం కరోమి కలేవరైః | త్వక్వా త్వాం చ కుతో 
యాయాం హా హా మే జీవితం హతమ్‌ || 22 


ఈ పర్వతరాజు నా దరిదాపులకు రాకుండుగా! సప్తర్లులు వారి 
ముఖము నాకు చూపకుందురు గాక! (19) అందరు కలిసి ఎమి 
సాధించిరి? నా కులము నాశనమైనది. నను గొడాలుగా ఎల 
పుట్టలేదో? నా గర్భము ఏల భగ్నము కాలేదో? (20) నేను ఏల 
మరణించలేదో? లేక, నా పుుతిక ఏల మరణించలేదో? రాక్షసుడు 


ఈనాడు నా కుమార్తెను గగన వీధికి తీసుకువెళి ఏల భక్షించడో? (21) 
నీ శిరస్సును నేనీనాడు నరికివేసెదను. ఈ దేహములతో పని ఏమి 
గలదు? నిన్ను విడిచి నేనచటకు పోగలను? అయ్యూ! నా జీవితము 
నాశనమైనది (22). 


[బహోవాచ |! 


ఇత్యుక్త్వా పతితా సా చ మేనా భూమౌ విమార్చితా | వ్యాకులా 
శోకరోషాద్యైర్ను గతా భర్తసన్నిధౌ || 23 


హాహాకారో మహానాపీత్తస్మిన్‌ కాలే మునీశ్వర | సర్వే సమాగతాస్తత 
[కమాత్తత్సన్నిధౌ సురాః || 24 


పరారావముని చాహా మాగతస్తు స్వయం తదా | మాం దృష్టాత్వం 
వచస్తాం వె పావోచ బుషిసత్తమ || 25 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


మిక్కిలి దుఃఖితురాలగు ఆ మేన ఇట్లు పలికి మూర్చిల్లి భూమిపై 
పడెను. శోకము, రోషము మొదలగు కారణములచే ఆమె తన భర్త 
వదకు వెళలేదు (23). ఓ మహర్తీ! ఆ సమయములో పెద 
హాహాకారమును చేసిరి. క్రమముగా దేవతలందరు ఆమె ఉన్నచోటికి 
విచ్చేసిరి (24). ఓ దేవర్‌! నేను కూడా అపుడు అచటకు 
స్వయముగా విచేసితిని. నన్ను చూసి నీవు ఈ మాటలను ఆమెతో 
పలికిలివి (25). 


నారద ఉవాచ | 


యథార్తం సుందరం రూపం నాజ్ఞాతం తే శివస్య వై | లీలయేదం 
ధృతం రూపం న యథార్థం శివేన చ || 26 


తస్మాతర్కోధం పరిత్యజ్య స్వస్థా భవ పతివతే | కార్యం కురు హఠం 
త్వక్త్వా శివాం దేహి శివాయ చ || 27 


నారదుడిట్లు పలికెను - 


నివుని యథధార్తమగు సుందరరూపము నీకు తెలియనిది కాదు. ఆయన 
ఈ రూపమును లీలచే ధరించినవాడు. ఇది వాస్తవరూపము కాదు 
(26). ఓ పతివ్రతా! కావున నీవు కోపమును విడిచి స్వసురాలవు 
కమ్ము. మొండి పట్టుదలను వీడి కార్యమును నడిపించుము. 
పార్వతిని శివునకు ఇమ్ము (27). 


[బహూూవాచ | 


తదాకర్స్య వచస్తే సా మేవా త్వా వాక్యమ బవీత్‌ | ఉతిషౌత గచ్చ 
దూరం దుష్టాధమవరో భవాన్‌ || 28 


ఇత్వుక్తే తు తయా దేవా ఇంద్రాద్యాస్సుకలాః క్రమాత్‌ | సమాగత్య చ 
దిక్పాలా వచనం చెదమ।బువన్‌ || 29 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


నీ ఆ మాటను విని ఆ మేన నీతో 'అమ్ము, ఇచటినుండి దూరముగా 
పొమ్ము; నీవు దుషుడవు, అధమాధముడవు' అని పలికెను (28). 
ఆమె ఇట్లు పలకగా ఇంద్రాది సకల దేవతలు, దిక్పాలకులు వరుసగా 
వచ్చి ఇట్లు పలికిరి (29). 


దేవా ఊచుః | 


సూ మేన పితృకన్య హి శృణ్యస్మద్వుచనం ముదా | అయం వై 
పరమన్సాక్షాచ్సివః పరసుఖావహః || 30 


కృపయా చ భవతుుతర్యాస్తవో దృష్ఞాఃతి దుస్సహమ్‌ | దర్శనం 
దతవాన్‌ శంభుర్వురం సదృక వత్సలః || 31 


దేవతలిట్లు పలికిరి - 


ఓ మేనా! నీవు పితరుల కుమార్తెవు. మా మాటను ప్రీతితో వినుము. 
ఈయన సాక్షాత్తుగా పరమానందము నొసగు పరమ శివుడు (30). నీ 
కుమార్తె మిక్కిలి దుస్సహమగు తపస్సును చేయగా, మంచి భక్తుల 
యందు పేమ గల శంభుడు దయతో దర్శనమును, వరమును ఇచ్చి 
యున్నాడు (31) 


బహారావాచ | 


అధోవాచ సురాన్నోనా విలప్యాతి ముహుర్ముహుః | న దేయా తు 
మయా కన్యా గిరిశాయోగరూపణ || 32 


కిమర్తం తు భవంతశ్చ సర్వే దేవాః పపంచితాః | రూపమస్యాః పరం 
నామ వ్యర్ది కుర్తుం సముద్యతాః || 


ఇత్యుకే చ తయా తత బుషయస్సుప్త ఏవ హి | ఊచుస్తే వచ ఆగత 
వసిష్టాద్యా మునీశ్వర || 34 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


అపుడు మేన చాల సేపు దుఃఖించి, 'భయం కరాకరుడగు కైెలాసపతికి 
నేను కన్యను ఈయను' అని పలికెను (32). ఓ దేవతలారా! 
మీరందరు యోజన చేసి ఈ పార్వతి యొక్క పరమ సౌందర్యమును 
వ్యర్ధము చేయుటకు ఏల పూనుకొంటిరి? (33) ఓ మహర్షీ! ఆమె ఇట్లు 
పలుకగా, వసిషుడు మొదలగు సప్తర్షులు ముందుకు వచ్చి ఇట్లు 
పలకిరి (34). 


సప్తరయ ఊచుః | 


కార్యం సాధయితుం [పాప్తాః పితుకన్యో గిరి ప్రియే | విరుద్ధం చాత 
ఉక్తార్దే కథం మన్యామహే వయమ్‌ || 35 
సప్తర్తులిట్లు పలికిరి - 


వాలి 


హిమవత్పత్సీ! నీవు పితు) దేవతల కుమార్తెవ. నీ కార్యమును 
సాధించుటకై మేము వచ్చితిమి. మేము చెప్పిన వచనములలో 
విరోధము మాకు తోచుట లేదు (35). 


అయం వై పరమో లాభో దర్శనం శంకరనస్య యత్‌ | దానపాతం సతే 
భూత్వాం868గతస్తవ చ మందిరమ్‌ || 36 


శంకరుని దర్శనము సర్వోత్కృష్టమైన లాభము. ఆయన నీ 
దానమును స్వేకరించుటకై నీ గృహమునకు వచ్చి యున్నాడు (36). 


[బహూూవాచ। 


ఇత్యుక్తా తె స్తతో మేనా మునివాక్యం మృషాకరోత్‌ | ప్రత్యువాచ చ 
రుష్టా తానృషీన్‌ జాన దుర్పలా || 37 


వారిట్లు పలుకగా జ్ఞానవిహీనురాలగు మేన మునుల వాక్యమును 
వమ్ము చేసి కోపముతో ఆ బుషులకు ఇట్లు బదులిడెను (37) 


మేనోవాచ | 


శ స్తాద్యైర్హాతయిస్యేంఠ8హం న దాస్వే వంకరాయ తామ్‌ | దూరం 
గచ్చుత సర్వే హి నాగంతవ్యం మదంటికే || 38 


మేన ఇట్లు పలికెను - 


నో నామెను కత్తితో నరికి వేయుటకైనా సిద్దమే గాని, ఆమెను 
శంకరునకు ఈయనను. మీరందరు దూరముగా పాండు. నా 
సమీపమునకు రావద్దు (38). 


[బహూూవాచ | 


ఇతుక్తాా విరరామాశు సా విలస్యాతివిహ్వలా | హాహాకారో 
మహానాసీతత తద్యృాత్తతో మునే || 39 


తతో హిమాలయస్తతాజగామాతి సమాకులః | తాం చ బోధయితుం 
పీతా ప్రాహ తత్త్వం చ దర్శయన్‌ || 40 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


మిక్కిలి దుఃభితురాలగు ఆమె ఏడుస్తూ ఇట్లు పలికి మిన్నకుండెను. 
ఓ మునీ! ఆమె ప్రవర్తనను చూచి అచట ఉన్న వారందరు 
హాహాకారమును బిగరగా చేసిరి (39). అపుడచటకు కంగారు పడుతూ 
హిమవంతుడు వచ్చెను. అతడు ఆమెకు సత్యమును [మేమతో 
బోధించి సర్షిచాపుటకు యత్నించాెను (40). 


బామాలయ ఉవాచ | 


శృణు మేనే వచో మేశద్య వికలాసి కథం ప్రియే | కేకే సమాగతా 
గేహం కథం దైతాన్‌ వినిందసి || 41 


శంకరం త్వం చ జానాపి రూపం దృఖ్టాసి విహ్వలా | వికటం తస్య 
శంభోస్తు నానారూపాభిధన్య హి || 42 


స శంకరో మయా జ్పతస్సర్వేషాం ప్రతిపాలకః | పూజ్యానాం పూజ్య 
ఏవా సౌ కర్తాను గ్రహని[గ్రహాన్‌ || 43 


హరం న కురు ముంచ త్వం దుఃఖం పపాణప్రయేశనమఘే | ఉత్తిషారం 
తథా కార్యం కర్తుమర్హసి సువ్రతే || 44 


హిమవంతుడిట్లు పలికెను - 


ఓ మేనా! ప్రియురాలా! ఇప్పుడు నా మాటను వినుము. నీవు 
దుఃఖించుచుంటివేల ? ఎవరెవరు ఇంటికి వచ్చిరి? వారిని నీవెటు 
నిందించుచుంటివి? (41). శంకరుడు నీకు తెలిసిన వాడే. అనేక 
నామములను రూపములను ధరించు ఆ శంభుని భయంకర 
రూపమును చూచి నీవు కంగారు పడితివి (42). ఆ శంకరుని నేను 
ఎరుంగుదును. అందరినీ రక్షించువాడు ఆయనయే. ఆయన 
పూజ్యులలోకెల్ల పూజ్యుడు. అను గహ నిగహములను చేయువాడు 


ఆయనమే (43). ఓ [పపాణాప్రయురాలా! మొండి పట్లు పట్టకుము. 
దుఃఖమును వీడుము. ఓ పూజ్యురాలా! వెంటనే లెమ్ము. గొప్ప 
(వ్రతము గలదానా! నీ కర్తవ్య కర్మను నీవ చేయదగుదువు (44) 


యదా ద్వారగతశ్శంభుః | పురా వికటరూపధ్యక్‌ | నానాలీలాం చ 
కృతవాన్‌ చెతయామి చ తా మిమామ్‌ || 45 


తన్మాహాత్మ$ం పరం దృజ్ఞా; కన్యాం దాతుం త్వయా మయా | 
అంగీకృతం తదా దేవి తత్రుమాణం కురు ప్రియే || 46 


ఇంతకు ముందు శంభుడు వికృతరూపమును ధరించి ద్వారము 
వద్దకు వచ్చి అనేక లీలలను చేసినాడు. ఆ లీలను నీకిపుడు నేను 
గుర్తు చేయుచున్నాను. (45). ఓ దేవీ! మనము అపుడు ఆయన 
యొక్క మహిమను చూచి, ఇద్దరము కన్యను ఇచ్చుటకు అంగీకరించి 
యుంటిమి. ఓ ప్రియురాలా! ఆ అంగీకారమును ప్రమాణముగా 
చేసుకొనుము 


(46). 
[బహూూవాచ | 


ఇత్యుక్త్వా సోం6[ది నాథో హి విరరామ తతో మునే | తదా కర్ష్య 
సివామాతా మేనోవాచ హిమాలయమ్‌ || 47 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మునీ! ఇట్లు పలికి ఆ పర్వతేశ్వరుడు విరమించెను. పార్వతి 
తలియగు మేన ఆ మాటను విని హిమవంతునితో నిట్లనెను (47). 


మెనోవాచ = 


మద్వచ।శ్యూయతాం నాథ తథా కర్తుం త్వమర్తసి | గృహీత్వా 
తనుజాం చైనాం బద్దా కంఠే తు పార్వతీమ్‌ || 48 


అధః పాతయ నిశ్శంకం దాస్వే తాం న హరాయ హి | తధైనామధథవా 
నాథ గత్వా వై సాగరే సుతామ్‌ || 49 


నిమజయ దయాం త్యక్త్వా తతోశదీశ సుఖీ భవ | యది దాస్వసి 
పృతిం త్వం రుద్రాయ వికటాత్మనే || 


తర్హి త్యకామ్యహం స్వామిన్నిశ్యయేన కలే బరమ్‌ || 50 
మేన ఇట్లు పలికెను - 


ఓ నాథా! నా మాటను విని నేను చెప్పినట్టు చేయుము. ఈ నీ కుమార్తె 
యగు పార్వతిని తీసుకు వెళి కంఠము నందు బంధించి (48), 
శంకలేని వాడవై క్రిందకు |త్రోసివేయుము. నేను ఆమెను శివునకు 
ఈయను. లేదా, ఓ నాథా! ఈమెను సముదములో ముంచి 
వేయుము. ఓ పర్వతరాజా! అపుడు నీకు సుఖము కలుగును. ఓ 
స్వామి! నీవు నీ పత్రికను వికట రూపుడగు రుదునకిచ్చినచో నేను 
నిశ్చయముగా దేహత్యాగము చేసెదను (49, 50). 


[బహోూూవాచ | 


ఇత్వుక్తే చ తదా తత వచనే మేనయా హఠాత్‌ | ఉవాచ వచనం 
రమ్యం పార్వతీ స్వయమాగతా || 51 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


అపుడచట మేన మొండి పట్టుదలతో ఇట్లు పలుకగా, పార్వతి 
స్వయముగా వచ్చి రమ్యముగా నిట్లు పలికెను (51). 


పార్వతుువాచ | 


మాతస్తే విపరీతా హి బుద్దిర్భాతాశశుభావహా | ధర్మా వలంబనాత్త్వం 
హి కథం ధర్మం జహాసి వై || 52 


అయం రుదః పరస్సాక్షాత్సుర్వ ప్రభవ ఈశ్వరః | 
శంభుస్సురూపస్సుఖదస్సుర్వ శుతిష వర్షితః || 53 


పార్వతి ఇట్లు పలికెను - 


తల్సీ! నీకు అశుభములను కలిగించే విపరీత బుద్ది పుటినది. 
ధర్మమును అవలంబించిన నీవు ఇపుడు ధర్మము నేల 
వీడుచున్నావు? (52) ఈ ర్నుదుడే పరమాత్మ యనియు, 
సర్వకారణుడగు ఈశ్వరుడేననియు, సుఖమును ఇచ్చువాడనియు, 
అందమైన రూపము గలవాడనియు వేదములన్నియు 
వర్ణించుచున్నవి. (53). 


మహేశశ్శంకరశాాయం సర్వదేవ ప్రభు స్స్వరాట్‌ | నానారూపాభిధో 
మాత ర్తరి బహ్మాది సేవితః || 54 


అధిష్టానం చ సర్వేషాం కర్తా హర్తా చ స ప్రభుః | నిర్వికారీ |తిదేవేశో 
హ్యవినాశీ 


సనాతనః || 55 


యదర్దె దేవతాస్సర్వా ఆయాతా కింకరీకృతాః | ద్వారి తే 
సోత్సువాశ్చాద్య కిమతోశన్యత్పురం సుఖమ్‌ || 56 


ఉల్తిష్టాతః ప్రయత్నేన జీవితం సఫలం కురు | దేహిమాంత్వం 
సనివాయాసై*శష్మ స్వాశమం కురు సార్దకమ్‌ || 57 


అమ్మా | ఈ శంకరుడు మహేశ్వరుడు, సర్వదేవతలకు ప్రభువు, 
జగన్నాథుడు, అనేక రూపములను ధరించు వాడు, విష్ణు 
(బహ్మాడులచెే సేవింపబడువాడు (54), సర్వపాణులకు అధిబానము, 
జగత్తును సృష్టంచి సంహరించు ప్రభుడు, వికారములులేనివాడు, 
(బహ్మవిష్లు రుదులను [త్రిమూర్తులకు ప్రభువు, వినాశము లేనివాడు, 
సనాతనుడు (55). ఆయనకొరకై దేవతలందరు విచ్చేసి కింకరుల 
వలె ఈనాడు నీ ద్వారము వద ఉత్సువమును చేయుచున్నారు. 


ఇంతకంకు గొప్ప సుఖమేమి గలదు? (56) కావున నీవు జాగత్తగా 
లెమ్ము. నీ జీవితమును సార్తకమును చేసుకొనుము. నన్నీ శివునకు 
ఇచ్చి నీ గృహస్తాశమమును సఫలము చేసుకొనుము (57). 


దేహి మాం పరమేశాయ శంకరాయ జనన్యహో | స్వీకురు త్వమిమం 
మాతర్వినయం మే |బవీమి తే || 58 


చెన్న దాస్యసి తసై*ష్మ మాం న వృణ తన్యమహం పరమ్‌ | భాగం 
అభేత్కధం సైంహం శృగాలః పరవంచకః || 59 


మనసా వచసా మాతః కర్మణా చ హరస్వ్వుయమ్‌ | మయా వృతో 
వృతశ్ర్రెవ యదిచ్చుసి తథా కురు || 60 


అమ్మా! నన్ను పరమేశ్వరుడగు శంకరునకు ఇమ్ము. తలీ! నేను 
వినయముతో చెప్పు ఈ మాటను నీవు అంగీకరించుము (58). నీవు 
నన్ను శివునకు ఈయక పోయినచో నేను మరియొక వరుని 
వివాహమాడను. ఇతరులను వంచించి జీవించు నక్క సింహమునకు 
ఉద్దేశించిన భాగమును ఎట్లు పొందగల్లును? (59) తలీ! నేను 
మనోవాక్కాయ కర్మలచే శివుని వరించితిని. ఇది నిశితము. నీకు 
నచ్చిన తీరున నీవాచరింపుము (60). 


(బహోవాచ |! 


ఇత్యాకర్త్య శివావాక్యం మేనా శెలేశ్వర ప్రియా | సువిలప్య మహా క్రుద్దా 
గృహీత్వా తత్కలేబరమ్‌ || 61 


ముష్టిభిః కూర్పురైశ్రెవ దంతాన్‌ ధరయతీ చ సా | తాడయామాస తాం 
పు[తాం విహ్వలాతిరుమాన్వితా || 62 


యే తత బుషయస్తాత త్వదద్వా శ్చాపరే మునే | తద్దస్తాత్తాం 
పరిచింద్య నిన్యురూరతరం తతః || 63 


తాన్‌ వై తథావిధాన్‌ దృష్టా భర్తయితా పునః పునః | ఉవాచ 
శావయంతీ సా దుర్వచో నిఖిలాన్‌ పునః || 64 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


హిమవత్పత్ని యగు మేన పార్వతి యొక్క ఆ మాటను విని మిక్కిలి 
కోపించి బిగరగా ఎడి ఆమె శరీరమును పట్టుకొని (61), పళ్ళను పట 
పట కొరుకుచూ, మిక్కిలి దుఃఖముతో మహాకోధముతో తన కుమార్తె 
యగు పార్వతిని పిడికిళతో, మరియు మోచేతులతో కొట్టును (62), ఓ 
మునీ! కుమారా! అక్కడ ఉన్న బుషులు, నీవు, మరియు ఇతరులు 
ఆ పార్వతిని ఆమె చేతి నుండి విడిపించి అచటినుండి దూరముగా 
తీసుకొని పోయిరి (63). అపుడామె వారిని అనేక విధములుగా 
కోపించి వారికి మరల నిందావచనమును వినిపించు చున్నదై ఇట్లు 
పలికెను (64) 


మేనోవాచ | 


కిం మేనా హి కరిషే్యశహం దుష్టాగహవతీం శివామ్‌ | దాస్యామ్యసైశప్ను 
గరం తీవ్రం కూపే క్లేపామి వా (ధువమ్‌ || 65 


ఛేత్సామి కాలీ మధవా శ|స్తాసై*:ర్ఫూరి ఖండశః | నిమజియిష్వే 
సింధౌ వా స్వసుతాం పార్వతీం ఖలు || 66 


అధవా స్వశరిరం హి త్యక్షామ్యాశ్వన్నథా (ధువమ్‌ | న దాస్వే 
శంభ#:౫వే కన్యాం దుర్గాం వికట రూపిణ || 67 


వరోశయం కిదృశో భీమోశనయా లబశ దుష్టయా | కారితశ్చోపహాసో 
మే గిరేశ్చాపి కులస్య హి || 68 


మేన ఇట్లు పలికెను - 


నేను మేనను. దుష్టమగు పట్టుదల గల ఈ పార్వతిని ఏమి 
చేయుదునో చెప్పనా? ఈమెకు తీవమగు విషమునిచ్చౌదను. లేదా, 
నూతిలో తోసివేసెదను. సందేహము లేదు (65). లేదా, ఈ కాళిని 
శ స్త్రములతో ముక్కలు ముక్కలు నరికివేసెదను. లేదా, నా కుమార్తె 
యగు ఈ పార్వతిని సముదములో ముంచి వేసెదను (66). లేదా, 


నేనే రేపటి లోపులో నిశితముగా దేహత్వాగము చేసెదను. నా 
కుమార్తె యగు దుర్గను వికృతాకారుడగు శంభునకీయను (67). ఈ 
దుష్టురాలు భయంకరాకారుడగు ఎటువంటి వరుని సంపాదించినది? 
ఈమె నన్ను, హిమవంతుని, మరియు మా కులమును ఆపహాస్యము 
పాలు చేసినది (68). 


న మాతా న పితా భ్రాతా న బంధుగ్గోతజోశపి హి | నోసురూపం న 
చాతుర్యం న గృహం వాస్య కించన || 69 


న వ్యస్తం నాప్యలంకారా సృహాయాః కేంశిపి తస్య న | వాహనం న 
శుభం హ్యస్య న వయో న ధనం తథా || 70 


న పావిత్‌ర్యం న విద్యా చ కీదృశః కాయ ఆర్తిదః | కీం విలోక్క మయా 
పృతీ దేయాసై#:౫ స్వాతుమంగలా || 71 


ఈతనికి తలి లేదు. తండిలేడు, సోదరుడు లేడు, బంధువు లేడు, 
స్వగోతీకుడైననూ లేడు, అందమగు రూపము లేదు, ఇల్లు లేదు, 
ఏమీలేదు (69). వ్యస్తము లేదు, భూషణములు లేవు, 
పరిచారకులెవ్వరూ లేరు. ఈయనకు వామనము లేదు, శుభకర్మలు 
లేవు, వయస్సు లేదు, ధనము లేదు (70). పవిత్రత లేదు, 
విద్యలేదు. దుఃఖమును కలిగించే ఆయన దేహము ఎట్లున్నదియో? 
సుమంగళయగు నా కుమార్తెను ఏమి చూసి ఈయనకు ఈయదగును? 
(71) 


[బహూూవాచ | 


ఇత్యాది సువిలప్యాథ బహుశో మేనకా తదా | రురోదోచ్చైర్మనే సా హి 
దుఃఖశోకపరిప్పుతా || 72 


అధాహం [దుతమాగత్యకథయం మేనకాం చ తామ్‌ | శివ తత్త్వం చ 
పరమం కుజాన హరముత్తమమ్‌ || 73 


శోతవ్యం ప్రీతితో మేనే మదీయం వచనం శుభమ్‌ | యస్య శవణతః 
పీత్యా కుబుద్దిస్తే వినశ్యతి || 74 


శంకరో జగతః కర్తా భర్తా హర్తా తథైవ చ | సత్వం జానాపి త(దూపం 
కథం దుఃఖం సమీహసే || 75 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


అపుడు మేనక ఈ తీరున పరిపరి విధముల దుఃఖించి బిగ్గరగా 
రోదించెను. ఓ మునీ! ఆమె మనస్సు దుఃఖముతో నిండియుండెను 
(72). అపుడు నేను వెంటనే అచటకు వచ్చి దుష్ట జ్ఞానమును 
హరించి వేయు ఉత్తమమైన పరమ శివతత్త్వమును ఆ మేనకకు 
బోధించితిని (73). ఓ మేనా! నా శుభకరములగు పలుకులను (ప్రీతితో 
వినుము. నా మాటను శ్రద్దగా విన్నచో, నీ చెడు బుద్ది నశించును 
(74). జగత్తును సృష్టంచి, పోషించి, లయము చేయునది శంకరుడే. 
నీవ ఆయన రూపమును ఎరుంగవు. ఆయన దుఃఖమునకు 
నిలయుడని నీవు ఎట్లు ఊహించుచున్నావు? (75) 


అనేక రూపనామా చ నానా లీలాకరః ప్రభుః | సర్వస్వామీ 
స్వతంతశ) మాయాదీశోశివికల్పుకః || 76 


ఇతి విజ్ఞాయ మేన త్వం శివాం దేహి శివాయ వై | కుహరం త్యజ 
కుజానం సర్వకార్యవినాశనమ్‌ || 77 


ఇత్వుక్షా సా మయా మేనా విలపంతీ ముహుర్ముహుః | లజ్ఞాం 
కించచ్చునై న్యక్త్వా మునే మాం వాక్యమ బవీత్‌ || 78 


ఆ ప్రభుడు అనేక నామ రూపములతో వివిధ లీలలను 
చూపుచుండును. ఆ సర్వేశ్వరుడు స్వతంత్రుడు. మాయకు ప్రభువ,. 
అద్వితీయుడు (76). ఓ మేనా! నీవీ సత్యము నెరింగి శివునకు 
ఇమ్ము. చెడు పట్టుదలను, సర్వకార్యములను పాడు జేయు 


జానమును విడిచిపెట్టుము (77) ఓ మునీ! ఈ నా మాటను విని ఆ 
మేన పరిపరి విధముల విలపించుచూ సిగ్గును కొద్దిగా మెల్లగా విడిచి 
నాతో ఇట్లు పలికెను (78). 


మేనోవాచ | 


కిమర్గం తు భవాన్‌ [బ్రహ్మన్‌ రూపమస్యా మహావరమ్‌ | వ్య్వర్ది కరోతి 
కిమియం హన్యతాం న స్వయం శివా || 79 


న వక్తవ్యం చ భవతా శివాయ ప్రతిదీయతామ్‌ | న దాస్యేశహం 
నివాయినాం స్వ సుతాం [పాణవల్లభామ్‌ || 80 


మేన ఇటు పలికెను - 


ఓ [బబహ్మా! నీవు ఈమె యొక్క గొప్ప రూపమును ఎల వ్యర్తము చేయ 
నిచ్చగించుచున్నావు? ఈమెను నీవె స్వయముగా సంహరించరాదా? 
(79). శివునకు ఇమ్మని నీవు నాకు చెప్పకుము. నాకు [పాణ 
పియురాలగు ఈ నా కుమార్తెను నను శివునకు ఈయను (80). 


[బహూూవాచ | 


ఇత్వుక్తే తు తదా సిదాస్సనకాద్యా మహామునే | సమాగత్య మహా పీత్వా 
వచనం హీదమ।బువన్‌ || 81 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మహర్షి! ఆమె ఇట్లు చెప్పగా, అపుడు సనకాది సిద్దులు ముందుకు 
వచ్చి మహాగేమతో ఇట్లు పలికిరి (81). 


సదా ఊచుః | 


అయం వై పరమసాాకాచింవః పరసుఖావహః | కృపయా చ 
భవతుుత్‌రె$ దర్శనం దత్తవాన్‌ ప్రభుః || 82 


సిద్దులిట్లు పిలికిరి - 


(బహ్మానందమును ఇచ్చువాడు, జగన్నాధుడు అగు ఈ పరమశివుడు 
దయతో నీ కుమార్తెకు సాక్షాత్కరించి దర్శన మిచ్చినాడు (82). 


[బహోవాచ | 


అధోవాచ తు తాన్మేనా విలప్య చ ముహుర్ముహుః | నదేయాతు 
మయా సమ్యగ్గిరిశాయోగ రూపణ || 


కీ మర్గం తు భవంతశ్చ సర్వే సిద్దాః ప్రపంచినః | రూపమస్యాః పరం 
నామ వ్యర్దీకర్తుం సముద్యుతాః || 84 


ఇత్వుక్తే చ తయా తత మునేశహం చకితోశభవమ్‌ | సర్వే 
విసయమాన్నా దేవసిదర్హి మానవాః || 85 


ఏతస్మిన్‌ సమయే తస్యా హఠం శ్రుత్వా దృఢం మహత। (దుతం 
నివప్రియో విషు సృమాగత్యా బవీదిదమ్‌ || 86 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


అపుడు మేన పరిపరి విధముల విలపించి వారితో నిట్లనెను: 
ఉగరూపుడగు కైలాస పతికి నేను కుమార్తెను ఈయను (83). 
సిదులతన మీరందరు ప్రపంచ వ్యవహారములో ప్రవేశించి ఒక్కటిగా 
జతగూడి ఈమె యొక్క సుందరరూపమును వ్యర్ధము చేయుటకు 
నడుము కటినారు. కారణమేమి? (84) ఓ మునీ! అచట ఆమె ఇట్లు 
పలుకగా, నను, దేవతలు, సిద్దులు, బుషలు, మానవులు అందరు 
ఆశర్యమగ్నుల మైతిమి (85). ఇంతలో ఆమె గట్టి మొండి 
పట్టుదలను గూర్చి వినిన శివ పియుడగు విష్ణువు వెంటనే వచ్చి 
ఇటు పలికెను (86). 


పిత్రూణాం చ ప్రియా పుతీ మానసీ గుణసంయుతా | పత్నీ 
హిమవతసాాక్షా దిర్బహ్మణః కులముత్తమమ్‌ || 87 


సహాయాస్తాద్యృశా లోకే ధన్యా హ్యసి వదామి కిమ్‌ | ధర్మస్వాధార 
భూతాసి కథం ధర్మం జహాసి హ || 88 


దేవెైశ్సు బుషిభిశ్రవ (బహ్మణా వా మయా తథా | విరుద్దం కథ్యతే కిం 
ను త్వయైన సువిచార్య తామ్‌ || 89 


నివం త్వం న చ జానాసి నిరుణస్సుగుణస్సు హి | విరూపస్సృ సురూపో 
హి సర్వసేవ్యస్పతాం గతిః || 90 


తేనైవ నిర్మితా దేవీ మూల (ప్రకృతిరీశ్వరీ | తత్పార్శ్య్వే చ తదా తేన 
నిర్మితః పురుషోత్తమః || 91 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


నీవు పితృదేవతల అనుంగు మానస పు తివి. సదుణవతివి. 
హిమవంతుని భార్యవు. మీ కులము సాక్షాత్తు బహ్మగారి నుండి 
పవర్తిలుటచే ఉత్తమమైనది (87). నీకు అటువంటి వారు 
పరిచారకులు. నీవీ లోకములో ధనురాలవు. నేనేమి చెప్పగలను? 
నీవు ధర్మమునకు ఆధారమై యున్నావు. నీవు ధర్మమును ఎట్లు 
విడిచి పెట్టుచున్నావు? (88) దేవతలు గాని, బుషులు గాని, 
[బహ్మగాని, నేను గాని విరుద్ధముగా పలుకుచున్నామా? నీవే 
ఆలోచించుకొనుము (89). నీవు శివని యెరుంగవు. ఆయన 
సగుణుడు, నిర్గుణుడు కూడా. సుందరాకారుడ, వికృతాకారుడు 
కూడా. ఆయన అందరికీ ఆరాధ్యుడు. సత్పురుషులు పొందే గతి 
ఆయనయే (90). మూల ప్రకృతి యగు ఈశ్వరీదేవిని ఆయనయే 
సృష్టంచినాడు. తరువాత ఆయన ఆమె ప్రక్కన ఉండునట్లు 
పురుషోత్తముని సృష్టెంచినాడు (91). 


తా భ్యాం చాహం బహ్మా తతశ్చ గుణరూపతః | అవతీర్య స్వయం 
రుదదో లోకానాం హితకారకః || 92 


తతో వేదాస్తథా దేవా యత్కించి దృశ్యతే జగత్‌ | స్థావరం జంగమం 
చైవ తత్సర్వం శంకరాదభూతి || 93 


త(దూపం వర్సితం కేన జాయతే కేన వా పునః | మయా చ బహ్మణా 
యస్య హ్యతో లబ్బశ్చ నొవ హి || 94 


ఆ |బహ్మ స్తంబ పర్యంతం యత్కొంచి దృశ్యతే జగత్‌ | తత్సర్వం చ 
వం విధి నాత్ర కార్యా విచారణా || 95 


వారి నుండియే నేను, [బబహ్మ జన్మించితిమి. తరువాత లోకమునకు 
హితమును చేయు ర్నుదుడు తాను స్వయముగా గుణములను 
రూపమును స్వీకరించి అవతరించినాడు (92). ఆ తరువాత 
శంకరుని నుండి వేదములు, దేవతలు, కనబడే ఈ సమస్త జగత్తు. 
చరాచరణ (ప్రాణులు, ఈ సర్వము ఉదృఐంచినఐ (93). ఆయన 
రూపమును ఎవరు వర్షించగలరు? వర్తన యేల? ఎరింగిన వారెవ్వరు? 
నాకు గాని, [బహ్మకు గాని ఆయన యథార్థ స్వరూపము తెలియనే 
లేదు (94). [బబహ్మ గారి నుండి గడిపోచ వరకు ఈ జగతు అంతయూ 
నివ స్వరూపమేనని తెలుసుకొనుము. ఈ విషయములో నీవు 
సందేహించకుము (95). 


స ఏవద్సుక్‌ స్వరూపేణావతీర్లో నిజలీలయా | శివాతపః ప్రభావాధి తవ 
ద్వారి సమాగతః || 96 


తస్మాత్త్వం హిమవత్పుత్ని దుఃఖం ముంచ శివం భజ | భవిష్యతి 
మహానందః కేశో యాస్యతి సంక్షయయ్‌ || 97 


ఆయన తన లీలచే ఇట్టి స్వరూపముతో అవతరించినాడు. పార్వతి 
చేసిన తపస్సు యొక్క మహిమచే నీ గుమ్మము వధకు 
వచ్చియున్నాడు. (96). ఓ హిమవంతుని పత్నీ ! కావున నీవు 
దుఃఖమును వీడి శివుని భజింపుము. నీకు మహానందము కలుగ 
గలదు. నీ దుఃఖము పూర్తిగా నశించగలదు (97). 


[బహూూవాచ | 


ఏవం [పబోధితాయస్తు మేనకాయా అభూన్మునే | తస్యాస్తు కోమలం 
కించిన్మనో విష్ణుపబోధితమ్‌ || 98 


పరం హఠం న తత్వ్యాజ కన్యాం దాతుం హరాయ న | స్వీచకార తదా 
మేనా శివమాయా విమోహితా || 99 


ఉవాచ చ హరిం మేనా కించిద్వుద్దా గిరిపియా | శుత్వా విష్ణు వచో 
రమ్యం గిరిజాజననీ హి సా || 100 


యది రమ్వతను స్సు స్యాత్తదా దేయా మయా సుతా | నాన్యథా కోటిశో 
యత్న ర్యచి సత్యం దృఢం వచః || 101 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మహర్తీ ! ఇట్లు విష్ణువు బోధ చేయగా ఆ మేనక యొక్క మనస్సు 
కొదిగా మెతపడెను (98). కాని ఆమె తన మొండి తనమును 
వీడలేదు. శివుని మాయచే విమోహితురాలైన ఆ మేన ఆ 
సమయములో పార్వతిని శివనకు ఇచ్చుటకు అంగీకరించలేదు 
(99). హిమవత్పత్స్ని. పార్వతి తలి యగు ఆ మేన విషువుయొక్క 
మధురమగు బోధను విని జ్ఞానమును పాందినదై విష్ణువుతో నిట్లనెను 
(100). అతడు సుందరాకారుడైనచో నేను కుమార్తెను ఇచ్చాదను. 
అట్లు కానిచో కోటి యత్నములు చేసిననూ నేను ఈయను. నేను 
సత్యము, దృఢము అగు వచనమును పలుకు చున్నాను (101). 


బబాధరావాబ] 
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ఇతి ఢీ శివమహాపురాణ రుద సంహితాయాం పార్వతీ ఖండే మేనా 
పబోధవర్గ్లనం నామ చతుశ్చ్పత్వారింశోశధాాయః (44). 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


దృఢదీక్ష గల మేన శివుని ఇచ్చచే గ్రేరితురాలై ఇట్లు పలికి 
మిన్నకుండి ధన్యురాలయ్యెిను. సర్వ|పాణులను ఆ శివచృయీ 
మోహింపజేయును (102) 


శీ శివ మహాపురాణములో రుద సంహితయందు పార్వతీ ఖండలో 
మేనా ప్రబోధమనో నలుబది నాలవ అధ్యాయము ముగిసినది (44). 


